
สาํหรบัเครื�องมือวดั
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      จุดตรวจสอบ 



บทนํา

การวดั...เป็นคําที�หมายความได้หลายอย่างสาํหรบัการวดัความยาวนั�น 

มีเครื�องมือวดัอยู่ด้วยกันหลายชนิด ซึ�งมีวธีิการวดัที�แตกต่างกัน

เพื�อให้ ได้ผลการวดัที�ถูกต้องและมีประสทิธิภาพจําเป็นต้องใช้เครื�อง

มือวดัอย่างถูกวธีิ นอกจากนี�เพื�อยืดอายุการใช้งานของเครื�องมือวดั 

จึงควรระมัดระวงัในขณะใช้งานและให้ความสาํคัญกับการบํารงุรกัษา

เป็นประจํา

เราได้รวบรวมวธีิการใช้งานและบํารงุรกัษาเครื�องมือวดัของมิตูโตโย 

เพื�อช่วยให้ท่านสามารถใช้งานเครื�องมือวดัได้อย่างดีที�สุด

ระเบียบปฏิบัติ ในคู่มือนี�

สญัลักษณ์ต่อไปนี� ใช้ ในคู่มือนี� เพื�อช่วยให้ผู้ ใช้สามารถใช้เครื�องมืออย่าง

ถูกต้องและได้ผลการวดัที�เชื�อถือได้

ถูกต้อง

ไม่ถูกต้อง
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อุปกรณ์ที� ใช้ ในการบํารงุรกัษาเครื�องมือ

ไมโครมิเตอร์

ดจิิตอลไมโครมิเตอร์วัดนอก (ไมโครมิเตอร์ชนิดกันนํ�าหล่อเย็น) 

ไมโครมิเตอร์วัดนอก

โฮลเทส

ดิจิตอลโฮลเทส (ไมโครมิเตอร์วัดรูแบบสามขา)

โฮลเทส (ไมโครมิเตอร์วัดรูแบบสองขา/สามขา)

บอร์เกจ

บอร์เกจ

บอร์เกจสําหรับรูขนาดเล็ก

คาลิปเปอร์

คาลิปเปอร์แบบสัมบูรณ์ชนิดกันนํ�าหล่อเย็น

ดิจิตอลคาลิปเปอร์แบบสัมบูรณ์

ไดอัลคาลิปเปอร์

เวอร์เนียร์คาลิปเปอร์

คาลิปเปอร์วัดในแบบสัมบูรณ์ชนิดกันนํ�า

คาลิปเปอร์ชนิดปรับเยื�องเส้นแนวศูนย์กลางแบบสัมบูรณ์ชนิดกันนํ�าหล่อเย็น 

ไฮเกจ

ดิจิตอลไฮเกจ

ดิจิตอลไฮเกจแบบสัมบุูรณ์

เวอร์เนียร์ไฮเกจ

ไดอัลไฮเกจ

อินดิเคเตอร์

ดิจิตอลอินดิเคเตอร์

ไดอัลอินดิเคเตอร์

ไดอัลเทสอินดิเคเตอร์ (ไดอัลอินดิเคเตอร์ปรับระดับ)

เกจวัดความหนา

เกจบล็อก

เกจบล็อก 22

ห้องปฏิบัติการสอบเทียบ

บริการห้องปฏิบัติการสอบเทียบขั�นสูง 23
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ผลิตภัณฑ์ของมิตูโตโย

ผลิตภัณฑ์อื�นๆ ที�จําหน่ายทั�วไป (สาํหรบัใช้เป็นข้อมูลอ้างอิง)

นํ�ามันไมโครมิเตอร์
นํ�ามันสําหรบัหล่อลื�นและป้องกันสนิม 
Order No.207000

นํ�ายาเช็ดกระจก
พีพีซี คลีนเนอร์
สําหรบัทําความสะอาดผิวหน้าโตะ๊หิน
แกรนิต

กระดาษทําความสะอาด 
คิมไวป์ S-200
สําหรบัขจัดสิ�งสกปรก เช่น ฝุ่น
ละออง จากพื �นผิวเครื�องมือวดั

ตดิตอ่ SANWAKOGYO CO., LTDตดิตอ่ NIPPON PAPER CRECIA Co., LTD.

กระดาษทําความสะอาดผิวสัมผัส
กระดาษทําความสะอาดผิวหน้าไมโครมิเตอร์  (1,000 แผ่น) 
Order No. 04AZB581

อุปกรณ์ที� ใช้ ในการบํารงุรกัษาเครื�องมือวดั

207000
(Volume: 30ml)

หินขัดเซราสโตน
หินขัดเซราสโตนทําจากเซรามิคที�มีความเรียบมาก ใช้สําหรับ 
การลบรอยนูนบนพื�นผิวแข็งเรียบ

No.601644
150 (W) × 50 (D) × 20 (H) mm

No.601645
100 (W) × 25 (D) × 12 (H) mm

ชุดบํารุงรักษาเกจบล็อก

ชุดบํารงุรกัษาเกจบล็อกนี�มีอุปกรณ์
ดแูลรกัษาที�จําเป็นในการขจัดรอยนูน
และสิ�งปนเปื�อน รวมไปถึงการป้องกัน
การสึกกรอ่นหลังจากการใช้งาน เป็นตน้

Order No.516-650
รายการสิ�งของ .................................................................................................................. Order No.
(1) นํ�ามันป้องกันสนิม (สเปรย์กระป๋อง 100 มม.) ..........................................................  600001

    ใช้ได้ทั�งเกจบล็อกที�ทําจากเหล็กและคาร์ไบด์
(2) เซราสโตน (หน้าเรยีบสองดา้น) (100x25x12 มม.) ..................................... 601645 
(3) ออปติคอลแฟลต OF-45B (ø45 หนา 12 มม. JIS คลาส 3). ...................158-117

อุปกรณ์ออปติกสําหรับตรวจสอบความเรียบและรอยนูนของเกจบล็อก
(4) คมีหนีบ .........................................................................................................  600004

ช่วยในการยึดจับเกจบล็อกขนาดเล็ก
(5) แปรง�ดเป่าลม .............................................................................................. 600005

  แปรงสําหรับเป่าฝุ่นจากผิวหน้าสัมผัส
(6) กระดาษทําความสะอาด (กระดาษเช็ดเลนส์) (82 x 304 มม. 500 แผ่น) .... 600006 

  กระดาษสําหรับขจัดคราบนํ�ามันป้องกันสนิมและสิ�งปนเปื�อน (กระดาษชนิดไร้ขน)

(7) แผ่นรองหนังเทียม (ขนาด B4) ......................................................................... 600007
      ใช้ป้องกันเกจบล็อกเสียหายจากการหล่น
(8) ขวดสารเคมี (บรรจุภัณฑ์ทําจากโพลีเอทิลีน ความจุ100 มิลลิลิตร)...............6 00008
     ขวดใส่สารทําความสะอาด 
 (   มิตูโตโยใช้ สารทําละลาย n-Heptane)
(9) ถุงมือ ..............................................................................................................  600009

ใช้สําหรบัการจับเกจบล๊อกขนาดใหญ่ เพื�อป้องกันการกัดกรอ่นและการขยายตวั
เนื�องจากความรอ้น

516-650

1
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ไมโครมิเตอร์

ดิจิตอลไมโครมิเตอร์วัดนอก (ไมโครมิเตอร์ชนิดกันนํ�าหล่อเย็น)

ก่อนการใช้งาน

หลังการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

Anvil

Frame

Heat shield

ORIGIN button ZERO/ABS button

HOLD button

Display unit

Output connector cover

Measuring faces Spindle Spindle clamp Sleeve Thimble Ratchet stop

1. ตรวจสอบปลอกหมุน (thimble) ว่าสามารถเคลื�อนที�ได้ไม่ติดขัดหรือสะดุด โดยทําการหมุนปลอกหมุนตลอดช่วงใช้งาน

2. เปลี�ยนถ่านกระดุม (button cell) แบบ SR44 หากจําเป็น (Order No.938882)
3. หนีบกระดาษไร้ขนระหว่างแกนรับ (anvil) และแกนหมุน (spindle) ลักษณะเหมือนทําการวัดความหนา 

จากนั�นค่อยๆดึงแผ่นกระดาษออก เพื�อเป็นการดึงฝุ่นหรือสิ�งสกปรกออกจากหน้าสัมผัส (measuring face)
4. เลื�อนหน้าสัมผัสให้ชนกันอย่างช้าๆ :

• หมุนที�ก้านตัดแรง (ratchet stop) 1.5 ถึง 2 รอบ ประมาณ 3-5 ครั�งเพื�อทดสอบตําแหน่งศูนย์*
(zero-point check) (Photo 1)
หากมีแรงกระทําที�แกนรับมากเกินไปจะส่งผลต่อค ่าความถูกต้องของ ไมโครมิเตอร์ได้

5. เมื�อทําการปิดฝาครอบช่องตอ่สายสัญญาณและฝาแบตเตอรี� ระมัดระวงัไม่ ให้ฝาปิดกดทับซีลยาง (Fig. 1)
* สําหรับไมโครมิเตอร์ ขนาด 0  - 25 mm  เท่านั�น

1. ตรวจสอบสภาพของไมโครมิเตอร์ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน ทําความสะอาด
เครื�องมือ หากใช้เครื�องมือวัดในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. ปลดแกนล็อก และหมุนหน้าสัมผัสออกห่างจากกันประมาณ 0.2 - 2 mm ก่อนทําการเก็บเครื�องมือวัด  (Photo 3)
3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

4. เมื�อตอ้งจัดเก็บเครื�องมือวดัเป็นระยะเวลานาน ใช้นํ�ามันไมโครมิเตอร ์(Order No. 207000)
ทาที�แกนหมุนเพื�อป้องกันสนิมและถอดแบตเตอรี�ออก

1. ห้ามหมุนแกนหมุนออกให้ห่างเกินระยะมากสุดของช่วงการวัด เพราะอาจทําให้เกิดความเสียหายแก่ดิจิตอลไมโครมิเตอร์
บางรุ่น ได้  (Fig. 2)

2. หากมีความผิดพลาดหรอืการอ่านคา่ที�ผิดปกต ิให้ถอดแบตเตอรี�ออกแล้วใส่กลับเข้าไปใหม่อีกครั �ง
3. ระวงัไม่ ให้แกนหมุนถูกกระแทกระหวา่งการใช้งาน (Photo 2)

4. หากมีการใช้งานต่อเนื�องเป็นช่วงเวลาหนึ�ง ควรทําการตรวจสอบตําแหน่งศูนย์เป็นระยะ (และทําการปรับตั�งเมื�อจําเป็น)
เพราะตําแหน่งศูนย์อาจเปลี�ยนแปลงจากการขยายตัวเนื�องจากความร้อน

หากเครื�องมือชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯ 
เพื�อทําการซ่อมแซม

Photo 1

Photo 3

Fig. 1

Fig. 2

Make contact slowly.

Seal

Unlocked

Spindle Photo 2

2
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ไมโครมิเตอร์

ไมโครมิเตอรว์ดันอก

ก่อนการใช้งาน

หลังการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. ตรวจสอบปลอกหมุน (thimble) ว่าสามารถเคลื�อนที�ได้ ไม่ติดขัดหรือสะดุด โดยทําการหมุนปลอกหมุนตลอดช่วงใช้งาน

2. หนีบกระดาษไร้ขนระหว่างแกนรับ (anvil) และแกนหมุน (spindle) ลักษณะเหมือนทําการวัดความหนา 
จากนั�นค่อยๆดึงแผ่นกระดาษออก เพื�อเป็นการดึงฝุ่นหรือสิ�งสกปรกออกจากหน้าสัมผัส (measuring face)

3. เลื�อนหน้าสัมผัสให้ชนกันอย่างช้าๆ :
• หมุนที�ก้านตัดแรง (ratchet stop) 1.5 ถึง 2 รอบ ประมาณ 3-5 ครั�ง เพื�อทดสอบตําแหน่งศูนย ์*

(zero-point check) (Photo 1)
หากมีแรงกระทําที�แกนรับมากเกินไป จะส่งผลต่อค่าความถูกต้องของไมโครมิเตอร์ได้ (Photo 1)

• ถ้าตําแหน่งศูนย์ไม่ตรง ให้ตั�งค่าใหม่โดยการหมุนปลอกใน (sleeve) ด้วยประแจ เคาะด้ามประแจดว้ยค้อนเบาๆ 
ถ้าจําเป็น (Fig. 1)

4. เมื�อทําการตั�งค่าตําแหน่งศูนย์  (zero point) ของไมโครมิเตอร์ขนาดใหญ่  ให ้ทําการตั�งค่าในลักษณะเดียวกับการวัด
งานจริง เพื�อลดค่าความไม่แน่นอนของการวัดอันเนื�องมาจากการบิดตัวของโครงสร้าง

* สําหรับไมโครมิเตอร์ขนาด 0 - 25 mm เ ท่านั�น

1. ตรวจสอบสภาพของไมโครมิเตอร์ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน ทําความสะอาด
เครื�องมือ หากใช้เครื�องมือวัดในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. ปลดแกนล็อก และหมุนหน้าสัมผัสออกห่างจากกันประมาณ 0.2 - 2 mm  ก่อนทําการเก็บเครื�องมือวัด (Photo 3)

3. จัดเก็บเครื�องมือวัดในห้องที�ไม่มีความร้อนและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

4. เมื�อต้องจัดเก็บเครื�องมือวัดเป ็นระยะเวลานาน ใช้นํ�ามันไมโครมิเตอร์  (Order No.207000)
ทาที�แกนหมุนเพื�อป้องกันสนิม

1. อ่านขีดสเกลในแนวตั�งฉาก เพื�อป้องกันการอ่านที�ผิดพลาดจากการเหลื�อม (Parallax error) (Fig. 2)
2. ความกว้างของเส้นสเกลแสดงระยะประมาณ 2µm และสามารถแบ ่งเพื�ออ่านค่าที�ใกล้เคียงกับระยะ 1μm

(Fig. 3)
3. ระวงัไม่ ให้แกนหมุนถูกกระแทกระหวา่งการใช้งาน (Photo 2)

4. หากมีการใช้งานตอ่เนื�องเป็นช่วงเวลาหนึ�ง ควรทําการตรวจสอบตาํแหน่งศนูย์เป็นระยะ (และทําการปรบัตั �งเมื�อจําเป็น) 
เพราะตาํแหน่งศนูย์อาจเปลี�ยนแปลงจากการขยายตวัเนื�องจากความรอ้น

หากเครื�องมือชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯ
เพื�อทําการซ่อมแซม

Photo 3

Fig. 1

Anvil

Measuring faces Spindle Sleeve graduationsSleeve Thimble Ratchet stop

Index line

Frame

Spindle clamp

Thimble graduations

Wrench

Hammer

Fig. 2

Sleeve
Index line

Thimble

○

Digimatic Outside Micrometers (Coolant Proof Micrometers)

Photo 1

Make contact slowly.

Unlocked

Spindle Photo 2 Fig. 3Thimble graduation Thimble graduationIndex line on sleeve Index line on sleeve

Approx. +2μmApprox. +1μm
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โฮลเทส

ดิจิตอลโฮลเทส  (ไมโครมิเตอรว์ดัรแูบบสามขา)

Ratchet

Thimble

Anvil

Sleeve

Battery cap

Measuring head

Output connector cover

Display unit

ก่อนการใช้งาน

Fig. 1 

ระหวา่งการใช้งาน

1. นําฝุ่นหรือสิ�งสกปรกออกจากผิวสัมผัส
2. ตรวจสอบปลอกหมุน (thimble) ว่าสามารถเคลื�อนที�ได้  ไม่ติดขัดหรือสะดุด โดยทําการ

หมุนปลอกหมุนตลอดช ่วงใช้งาน รวมถึงก้านวัด (Anvil) ว่าสามารถเคลื�อนที�ได้
คล่องตัวไม่ติดขัดหรือสะดุด

3. ทําการตั �งคา่เริ�มตน้โดยเทียบกับเกจมาตรฐานที�ผ่านการสอบเทียบ (ถ้าจําเป็น)

4. หากทําการวดัคา่โดยใช้แคส่่วนปลายของแกนวดั ควรทําการตั �งคา่โดยการใช้ปลายของ
แกนวดัในตาํแหน่งเดยีวกัน (Fig. 1)

5. หากมีการเปลี�ยนแปลงหัววดั คา่ความถูกตอ้งอาจเปลี�ยนแปลงจากที�ถูกระบุไว้ ได้

6. เมื�อมีสัญลักษณ์  ขึ �นที�หน้าจอ ให้เปลี�ยนแบตเตอรี� SR44  (Order No.938882)

7. กําหนดค่าตั�งต้น (ค่าสอบเทียบของริงเกจที�ใช้ตั�งค ่า (Setting Ring))  ในกรณีที�
ทําการวัดแบบสัมบูรณ์ (Absolute)

8. เมื�อทําการเปลี�ยนแบตเตอรี�ตรวจสอบให้แน่ใจว่าซีลอยู่ ในตําแหน่งที�ถูกต้อง (Fig. 2)

1. ในการใช้แรงวดั คอ่ยๆปรบัผิวสัมผัสจนชนกับชิ �นงานอย่างเบาๆและคา้งไว ้จากนั�น หมุน
ก้านตดัแรง 5-6 ครั �ง (ให้ก้านหมุนไป 2 -3 รอบ) เพื�อให้แรงคงที� (Fig. 3)

2. ระวังไม่ให้มีการกระแทกที�ผิวข้างของก้านวัด (Bearing surface)
3. หากมีความผิดพลาดหรอืการอ่านคา่ที�ผิดปกต ิให้ถอดแบตเตอรี�ออกแล้วใส่กลับเข้าไป

ใหม่อีกครั �ง

4. ข้อสําคัญ : ห้ามหมุนแกนหมุนออกให้ห่างเกินระยะมากสุดของช่วงการวัด เพราะอาจ
ทําให้เกิดความเสียหายแก่ดจิิตอลไมโครมิเตอร์บางรุ่นได้ หากรู้สึกถึงแรงต ้าน ห้าม
หมุนแกนเพิ�ม

หากเครื�องมือชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง 
หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัท ฯ 
เพื�อทําการซ่อมแซม

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของไมโครมิเตอร์ และหากพบให้ทําการซ่อมแซมหรือ

เปลี�ยนใหม่  จากนั�นทําความสะอาดเคร�ืองมือวัด

2. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

3. เมื�อต้องจัดเก็บเครื�องมือวัดเป็นระยะเวลานาน ใช้นํ�ามันไมโครมิเตอร์
(Order No.207000) ทาที�ก้านวดัและหน้าสัมผัสเพื�อป้องกันสนิมและ
ถอดแบตเตอรี�ออก

Anvil bearing surface

Fig. 3

45 0 5
1DIV. 0.005mm

45 4

測定物 基点合せ

45 0 5

1DIV. 0.005mm
45 4

940
1DIV. 0.005mm

5045

940
1DIV. 0.005mm

5045

Zero point
alignmentWorkpiece

Seal

Fig. 2

Anvil contact surface
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1. ในการใช้แรงวดั คอ่ยๆปรบัผิวสัมผัสจนชนกับชิ �นงานอย่างเบาๆและคา้งไว ้จากนั�น หมุน
ก้านตดัแรง 5-6 ครั �ง (ให้ก้านหมุนไป 2 -3 รอบ) เพื�อให้แรงคงที� (Fig. 2)

2. ระวงัไม่ ให้มีการกระแทกที�ผิวข้างของก้านวดั (Bearing surface)

3. ทําการวัดค่าภายในช่วงของการวัดเท่านั�น (Fig. 3)

หากเครื�องมือชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ 
ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯเพื�อทําการซ่อมแซม

โฮลเทส

โฮลเทส (ไมโครมิเตอรว์ดัรแูบบสองขา/สามขา)

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. นําฝุ่นหรอืสิ�งสกปรกออกจากผิวสัมผัส

2. ตรวจสอบปลอกหมุน (thimble) ว่าสามารถเคลื�อนที�ได้  ไม่ติดขัดหรือสะดุด โดยทําการ
หมุนปลอกหมุนตลอดช่วงใช้งาน รวมถึงก้านวดั (Anvil) วา่สามารถเคลื�อนที� ไดค้ล่อง
ตวัไม่ตดิขัดหรอืสะดดุ

3. ทําการตั �งคา่เริ�มตน้โดยเทียบกับเกจมาตรฐานที�ผ่านการสอบเทียบ (ถ้าจําเป็น)

4. หากทําการวดัคา่โดยใช้แคส่่วนปลายของแกนวดั ควรทําการตั �งคา่โดยการใช้ปลายของ
แกนวดัในตาํแหน่งเดยีวกัน  (Fig. 1)

5. หากมีการเปลี�ยนแปลงหัววดั คา่ความถูกตอ้งอาจเปลี�ยนแปลงจากที�ถูกระบุไว้ ได้

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของไมโครมิเตอร์  และหากพบให้ทําการซ่อมแซมหรือ

เปลี�ยนใหม่  จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือวัด

2. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

3. เมื�อต้องจัดเก็บเครื�องมือวัดเป็นระยะเวลานานใช ้นํ�ามันไมโครมิเตอร ์ 
(Order No.207000) ทาที�ก้านวัดและหน้าสัมผัสเพื�อป้องกันสนิม
และถอดแบตเตอรี�ออก

45 0 5

1DIV. 0.005mm
45 4

測定物 基点合せ

45 0 5

1DIV. 0.005mm
45 4

940
1DIV. 0.005mm

5045

940
1DIV. 0.005mm

5045

Zero point
alignmentWorkpiece

Fig. 1

Fig. 2
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Anvil bearing surface

Anvil contact surface
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บอรเ์กจ 
บอรเ์กจ

Protection cover
(Option)
(No.21DZA000)

Indicator

Guide

Clamp screw

Contact point

Exchange rod 
fixing screw

Anvil Micrometer adjuster

Grip

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. ทําความสะอาดจุดสัมผัสและก้านวดัดว้ยผ้าแห้ง

2. ล็อกเกจให้แน่นอย่างระมัดระวงั เพื�อให้เกจอยู่กับที� หากเกจยังสามารถ

ขยับได้  ให้ทําความสะอาดก้านของเกจและสกรูจับยึด

3. ตั �งคา่จุดศนูย์ก่อนทําการวดัคา่

ตั �งศนูย์ก่อนทําการวดั โดยทําการตั �งศนูย์กับไมโครมิเตอรช์นิดวดันอก โดย
วางไมโครมิเตอร์ ในแนวตั �ง (Fig. 1)

4. มิตูโตโยมีเครื�องมือบอร์เกจเช็คเกอร์  (Order No.515-590) 
เพื�อความสะดวกในการปรับตั�งตําแหน่งศูนย์ (Fig. 2)

1. ใส่บอร์เกจในรูที�ต้องการวัด หรือริงเกจตั�งค่า (Setting ring) เอียง
ด้ามจับเพื�อใส่หัวนํา (Guide) ก ่อนแล้วตามด้วยก้านวัด (Fig. 3)

2. ถ้าผิวหน้าสัมผัสที�วัดมีรอยจากการใช้บอร์เกจ อาจขอปรับแต่งเป็นพิเศษ
จากมิตูโตโย เช่น แรงที�ใช้วัดหรือหัวนําแบบปรับแรงหรือเปลี�ยนหัววัด 
ทรงกลม โปรดติดต่อบริษัทฯ

หากเครื�องมือชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุ
อื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯเพื�อทําการซ่อมแซม

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบสภาพของเกจ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่ เพื�อทดแทน จากนั�นทํา

ความสะอาดเครื�องมือ 

2. หากสงสัยว่ามีสิ�งแปลกปลอมในหัววัดหรือส่วนเคลื�อนไหว ให้ ทําความสะอาดภายในหัววัดด้วย 
แอลกอฮอล์ หลังจากถอดชิ�นส่วนด้วยคีมถอดแหวนล็อก (Fig. 4) หลังจากทําความสะอาด 
เช็ดให้แห้งและชโลมนํ�ามันไมโครมิเตอร์ (Order N o.207000) ที�จุดสัมผัสและไดร์เวอร์พิน

3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Fig. 2

Driver pin

Contact point

Head

Bore gage checker

Fig. 3

Fig. 1

Fig. 4

Cleaning parts
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1. เมื�อตอ้งการเปลี�ยนจุดสัมผัส ให้ ใช้ประแจแบบพิเศษ (Fig. 2)

2. ทําการตั�งค่าเริ�มต้นโดยใช้ริงเกจหรือชิ�นงานอ้างอิงก่อนเริ�มทําการวัด

3. หากต้องการเปลี�ยนจุดสัมผัส ให้จับที�ปลายสกรูไว้ เพื�อไม่ ให้จุดสัมผัสปิด (Photo 1)

Photo 1

หากบอร์เกจชํารุดเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ 

ห้ามใช้บอร์เกจนั�นและให้ติดต่อกลับบริษัท ฯเพื�อทําการซ่อมแซม

บอรเ์กจ 

บอรเ์กจสาํหรบัรขูนาดเล็ก 

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. ทําความสะอาดจุดสัมผัสดว้ยผ้าแห้ง

2. หลีกเลี�ยงการเปลี�ยนแปลงอุณหภูมิที�อาจเกิดขึ �นระหวา่งการนําเครื�องมือเข้าและออก

นอกสถานที� เนื�องจากอาจเกิดไอนํ�า ทําให้จุดสัมผัสและ / หรอืเข็มวดัเป็นสนิม ส่งผล
ให้การทํางานผิดปกติ

3. ล็อกเกจให้แน่นอย่างระมัดระวัง เพื�อให้เกจอยู่กับที� หากเกจยังสามารถขยับได ้
ให้ทําความสะอาดก้านของเกจและสกรูจับยึด

4. ตั �งศนูย์ก่อนทําการวดั โดยทําการตั �งศนูย์กับไมโครมิเตอรช์นิดวดันอก โดยวาง
ไมโครมิเตอร์ ในแนวตั �ง (Fig. 1)

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของบอรเ์กจ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน ทําความสะอาดเครื�องมือ 
2. หากสงสัยวา่มีการปนเปื�อนในชิ�นส่วนของเครื�องมือ ให้ถอดจุดสัมผัสโดยใช้ประแจแบบพิเศษ และทําความสะอาดจุดสัมผัสดว้ย

แอลกอฮอล์ จากนั�นเช็ดให้แห้งแล้วเคลือบดว้ยนํ�ามันบางๆ (Order No.207000) ที�จุดสัมผัส (Fig. 2)
3. จัดเก็บเครื�องมือในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Protection cover
(option)

Indicator

Contact point

Clamp screw

Grip

Enlarged view of
the contact point

Measuring pin

Contact point

Fig. 1

Fig. 2

Special spanner
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คาลิปเปอร์

คาลิปเปอร์แบบสัมบูรณ์ชนิดกันนํ�าหล่อเย็น 

Locking screw
Inside measuring faces Depth measuring faces

Inside measuring jaws

Outside measuring jaws

Outside measuring faces

Slider

ORIGIN button

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. เช็ดผิวหน้าของก้านคาลิปเปอร์ด้วยนํ�ามัน ( Order No.207000) ปริมาณเล็กน้อย

2. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ไปตลอดแนวของก ้านคาลิปเปอร์ (beam) เพื�อตรวจสอบว่า
การเลื�อนเป็นปกติ ไม่ติดขัด

3. ใส่ถ่านขนาด SR44  (Order No.938882) โดยให้ขั�วบวกอยู่ด้านบน (  Fig. 1)
4. ทําความสะอาดปากวดัแล้วเลื�อนปากวดัให้สัมผัสกัน จากนั�นกดปุ่ม ORIGIN เพื�อทําการ

ตั �งศนูย์ (Fig. 2)
5. หลังจากทําความสะอาดเสรจ็แล้ว เลื�อนปากวดัมาชนกันแล้วตรวจสอบดงัตอ่ไปนี� :

• ปากวัดนอก : ที�อยู่ในสภาพดีจะต้องมองไม่เห็นแสงรอดผ่าน (Fig. 3)

• หากผิวหน้าของปากวัดสกปรกหรือเป็นรอย ปากวัดทั�งสองด ้านจะไม่สามารถ
ประกบชิดกัน เกิดช ่องว่างที�แสงรอดผ่านได้  (Fig. 4)

• ปากวัดใน : ที�มีสภาพดีเมื�อประกบกันจะเห็นแสงรอดผ่านได้เล็กน้อย

1. ใช้แรงกดที�คงที�ระหวา่งทําการวดั และทําการวดัชิ �นงานโดยวางชิ �นงานในใกล้กับโคนของปากวดั (Fig. 5)
2. ไม่ควรวดัชิ �นงานในขณะที�ปากวดัเอียง (Fig. 6)

หากคาลิปเปอร์ชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯ เพื�อทําการซ่อมแซม

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบสภาพของคาลิปเปอร์  ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือ

 หากใช้เคร�ืองมือวัดในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. เลื�อนปากวัดนอกออกประมาณ 0.2 mm - 2 mm  ปลดสกรูล็อกก่อนเก็บเครื�องมือ (Fig. 7)
3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

4. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรถอดถ่านออก

Battery cap
Finger rest

Reference surface

Beam ABSOLUTE scale (enclosed)

Step measuring faces

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

Fig. 7

Display

SR44

−Terminal

②
①

+Terminal
−

＋
Fig. 1
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คาลิปเปอร์

ดิจิตอลคาลิปเปอรแ์บบสมับูรณ์

Locking screw

Display

Inside measuring faces Depth measuring faces
Inside measuring jaws

Outside measuring jaws

Outside measuring faces

Slider

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. เช็ดผิวหน้าของก้านคาลิปเปอร์ด้วยนํ�ามัน ( Order No.207000) ปริมาณเล็กน้อย

2. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ไปตลอดแนวของก้านคาลิปเปอร์ (beam) เพื�อตรวจสอบ
ว่าการเลื�อนเป็นปกติ ไม่ติดขัด

3. ใส ่ถ่านขนาด SR44 ( Order No.938882) โดยให้ขั�วบวกอยู่ด้านบน (Fig. 1)

4. ทําความสะอาดปากวัดแล้วเลื�อนปากวัดให้สัมผัสกัน จากนั�นกดปุ่ม ORIGIN เพื�อ
ทําการตั�งศูนย์  (Fig. 2)

5. หลังจากทําความสะอาดเสรจ็แล้ว เลื�อนปากวดัมาชนกันแล้วตรวจสอบดงัตอ่ไปนี�:
• ปากวัดนอก: ที�อยู่ในสภาพดีจะต้องมองไม่เห็นแสงรอดผ่าน (Fig. 3)
• หากผิวหน้าของปากวัดสกปรกหรือเป็นรอย ปากวัดทั�งสองด้านจะไม่สามารถ

ประกบชิดกัน เกิดช่องว่างที�แสงรอดผ่านได้  (Fig. 4)
• ปากวัดใน: ที�มีสภาพดีเมื�อประกบกันจะเห็นแสงรอดผ่านได้เล็กน้อย

1. ใช้แรงกดที�คงที�ระหว่างทําการวัด และทําการวัดชิ�นงานโดยวางชิ�นงานในใกล้กับโคนของปากวัด (Fig. 5)
2. ไม่ควรวดัชิ �นงานในขณะที�ปากวดัเอียง (Fig. 6)

หากคาลิปเปอร์ชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯ เพื�อทําการซ่อมแซม

หลังการใช้งาน

Battery cap
Reference surface

Beam ABSOLUTE scale (enclosed)

Step measuring faces

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

Fig. 7

ORIGIN button

Finger rest

SR44

−Terminal

②
①

+Terminal
−

＋Fig. 1

1. ตรวจสอบสภาพของคาลิปเปอร์  ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือ

2. เลื�อนปากวัดนอกออกประมาณ 0.2 mm - 2 mm ปลดสกรูล็อกก่อนเก็บเครื�องมือ (Fig. 7)

3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

4. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรถอดถ่านออก
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Fig. 2

คาลิปเปอร ์
ไดอัลคาลิปเปอร์

1. อ่านสเกลของหน้า�ดในแนวตรง (Dial) เพื�อหลีกเลี�ยงความผิดพลาดจากการเหลื�อม (Parallax Error) ในการอ่านคา่ (Fig. 4)
2. ใช้แรงกดที�คงที�ระหว่างทําการวัด และทําการวัดชิ�นงานโดยวางชิ�นงานในใกล้กับโคนของปากวัด (Fig. 5)
3. ไม่ควรวัดชิ�นงานในขณะที�ปากวัดเอียง (Fig. 6)

หากคาลิปเปอร์ชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯเพื�อทําการซ่อมแซม

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. เช็ดผิวหน้าของก้านคาลิปเปอร์ด้วยนํ�ามัน (Order No.207000) ปริมาณเล็กน้อย

2. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ไปตลอดแนวของก ้านคาลิปเปอร์ (beam)
เพื�อตรวจสอบว่าการเลื�อนเป็นปกติ ไม ่ติดขัด

3. หลังจากทําความสะอาดปากวดัแล้ว เลื�อนปากวัดมาชนกันแล้วตรวจสอบดังต่อไปนี� :

• ปากวัดนอก: ที�อยู่ในสภาพดีจะต้องมองไม่เห็นแสงรอดผ่าน (Fig. 1)
หากผิวหน้าของปากวดัสกปรกหรอืเป็

 
นรอย ปากวดัทั �งสองดา้นจะไม่สามารถประกบชิด

กัน เกิดช่องวา่งที�แสงรอดผ่านได้ (Fig. 2)

• ปากวัดใน: ที�มีสภาพดีเมื�อประกบกันจะเห็นแสงรอดผ่านได้เล็กน้อย

• ตรวจสอบค่าที�อ่านได้ที�ตําแหน่งศูนย์ (Fig. 3)

หลังการใช้งาน

1. ตรวจสอบสภาพของคาลิปเปอร์ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาด
เครื�องมือ หากใช้เครื�องมือวัดในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. เลื�อนปากวัดนอกออกประมาณ 0.2 mm - 2 mm ปลดสกรูล็อกก่อนเก็บเครื�องมือ (Fig. 7)

3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Locking screw

Inside measuring faces

Outside measuring jaws

Outside measuring faces

Bezel clamp screw

Bezel
Reference surface

Beam Main scale Rack

Step measuring faces

Dial

Depth measuring faces

Bridge stopper

Fig. 3

Fig. 5 

Fig. 7

Finger rest

Inside measuring jaws

Fig. 1
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คาลิปเปอร ์ 
เวอรเ์นียรค์าลิปเปอร์

Locking screw

Inside measuring faces Depth measuring faces

Outside measuring 
jaws

Slider

Outside measuring faces 

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน
1. อ่านสเกลในแนวตรงตั�งฉากกับหน้าสเกลเพื�อหลีกเลี�ยงความผิดพลาดจากการเหลื�อม (parallax error) ในการอ่านค่า (Fig. 4)
2. ใช้แรงกดที�คงที�ระหวา่งทําการวดั และทําการวดัชิ �นงานโดยวางชิ �นงานในใกล้กับโคนของ ปากวดั (Fig. 5)
3. ไม่ควรวดัชิ �นงานในขณะที�ปากวดัเอียง (Fig. 6)

Fig. 4 

หากคาลิปเปอร์ชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯเพื�อทําการซ่อมแซม

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบสภาพของคาลิปเปอร์  ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาด

เครื�องมือ หากใช้้้เครื�องมือวัดในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. เลื�อนปากวัดนอกออกประมาณ 0.2 mm - 2 mm  ปลดสกรูล็อกก่อนเก็บเครื�องมือ (Fig. 7)

3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Vernier scale

Reference surface

Beam Main scale

Step measuring faces

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 7

BH

A A

⊿ƒ⊿ƒ

⊿ƒ ＝ 
A̶•̶

B
H H

A: Distance of both eyes ÷ 2
B: Distance between eyes and tip of the graduation 
H: Distance between vernier scale and main scale graduation
f: Interval of main scale graduations

Fig. 6

Finger rest

Fig. 1

Inside measuring jaws

1. เช็ดผิวหน้าของก้านคาลิปเปอรด์ว้ยนํ�ามัน (Order No.207000) ปรมิาณเล็กน้อย

2. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ไปตลอดแนวของก้านคาลิปเปอร์ (beam) เพื�อตรวจสอบว่าการเลื�อนเป็นปกติ ไม่ติดขัด

3. หลังจากทําความสะอาดปากวดัแล้วเลื�อนปากวัดมาชนกันแล้วตรวจสอบดังต่อไปนี�:

• ปากวัดนอก: ที�อยู่ในสภาพดีจะต้องมองไม่เห็นแสงรอดผ่าน (Fig. 1)
หากผิวหน้าของปากวัดสกปรกหรือเป็นรอย ปากวัดทั�งสองด้านจะไม่สามารถประกบชิดกัน 
เกิดช่องว ่างที�แสงรอดผ่านได้ (Fig. 2)

• ปากวัดใน: ที�มีสภาพดีเมื�อประกบกันจะเห็นแสงรอดผ่านได้เล็กน้อย (Fig. 1)

• ตรวจสอบค่าที�อ่านได้ที�ตําแหน่งศูนย์ (Fig. 3)
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คาลิปเปอร์

คาลิปเปอร์วัดในแบบสัมบูรณ์ชนิดกันนํ�าหล่อเย็น

1. ใช้แรงกดที�คงที�ระหวา่งทําการวดั และทําการวดัชิ �นงานโดยวางชิ �นงานในใกล้กับโคนของปากวดั (Fig. 5)
2. ไม่ควรวดัชิ �นงานในขณะที�ปากวดัเอียง (Fig. 6)

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

หากคาลิปเปอร์ชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯ เพื�อทําการซ่อมแซม 

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบสภาพของคาลิปเปอร์  ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาด

เครื�องมือ หากใช้เครื�องมือวัดในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. เลื�อนปากวัดนอกออกประมาณ 0.2 mm – 2 mm ปลดสกรูล็อกก่อนเก็บเครื�องมือ (Fig. 7)
3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

4. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรถอดถ่านออก

Locking screw

Fixed jaw

Slider

Moving jaw

Battery cap

Reference surface

Beam ABSOLUTE scale (enclosed)

Inside measuring
faces

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 7

Display

Finger rest

Fig. 6

ORIGIN button

SR44

−Terminal

②
①

+Terminal
−

＋Fig. 1

Fig. 5

1. เช็ดผิวหน้าของก้านคาลิปเปอรด์ว้ยนํ�ามัน (Order No.207000) ปรมิาณเล็กน้อย
2. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ไปตลอดแนวของก้านคาลิปเปอร์ (beam) เพื�อตรวจสอบว่าการเลื�อนเป็นปกติ ไม่ติดขัด
3. ใส่ถ่านขนาด SR44 (Order No.938882) โดยให้ขั �วบวกอยู่ดา้นบน (Fig. 1)
4. ทําความสะอาดปากวัดแล้วเลื�อนตวัเลื�อนไปสุดตาํแหน่งให้ปากวดัประกบกัน จากนั�นกดปุ่ม ORIGIN เพื�อทําการตั�งศูนย์ (Fig. 2)
5. หลังจากทําความสะอาดเสร็จแล้ว เลื�อนปากวัดมาประกบกัน แล้วตรวจสอบดังต่อไปนี�:

• ปากวัดในที�มีสภาพดีเมื�อประกบกันจะต้องมองไม่เห็นแสงรอดผ่าน 	(Fig. 3)
• หากผิวหน้าของปากวัดสกปรกหรือเป็นรอย ปากวัดทั�งสองด้านจะไม่สามารถประกบชิดกัน เกิดช่องว่างที�แสงรอดผ่านได้  (Fig. 4)

Fig. 2
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คาลิปเปอร์

คาลิปเปอร์ชนิดปรบัเยื�องเส้นแนวศูนย์กลางแบบสัมบูรณ์ชนิดกันนํ�าหล่อเย็น

Locking screw
Fixed jaw

Moving jaw

Slider

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. เช็ดผิวหน้าของก้านคาลิปเปอร์ด้วยนํ�ามัน(Order No.207000) ปริมาณเล็กน้อย
2. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ไปตลอดแนวของก้านคาลิปเปอร์  (beam) เพื�อตรวจสอบว่าการเลื�อนเป็นปกติ ไม่ติดขัด

3. ใส่ถ่านขนาด SR44 (Order No.938882) โดยให้ขั �วบวกอยู่ดา้นบน (Fig. 1)
4. ทําความสะอาดปากวัดแล้วเลื�อนปากวัดให้สัมผัสกัน จากนั�นกดปุ่ม ORIGIN เพื�อทําการตั�งศูนย์  (Fig. 2)
5. หลังจากทําความสะอาดเสรจ็แล้ว เลื�อนปากวดัมาชนกันแล้วตรวจสอบดงัตอ่ไปนี�:

• ปากวัดใน: ที�มีสภาพดีเมื�อประกบกันจะต้องมองไม่เห็นแสงรอดผ่าน	(Fig. 3)
• หากผิวหน้าของปากวัดสกปรกหรือเป็นรอย ปากวัดทั�งสองด้านจะไม่สามารถประกบชิดกัน เกิดช่องว่างที�แสงรอดผ่านได้  (Fig. 4)

1. ใช้แรงกดที�คงที�ระหว่างทําการวัด และวางปากวดัให้มั�นคง (Fig. 5)
2. ไม่ควรวดัชิ �นงานในขณะที�ปากวดัเอียง (Fig. 6)

หากคาลิปเปอร์ชํารุดอันเนื�องจากการตกหรือกระแทกอย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้งานและให้ติดต่อกลับบริษัทฯ เพื�อทําการซ่อมแซม

หลังการใช้งาน

1. ตรวจสอบสภาพของคาลิปเปอร์  ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาด
เครื�องมือ หากใช้เครื�องมือวัดในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. เลื�อนปากวัดนอกออกประมาณ 0.2 mm – 2 mm ปลดสกรูล็อกก่อนเก็บเครื�องมือ (Fig. 7)
3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

4. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรถอดถ่านออก

Battery cap

Reference surface

Beam ABSOLUTE scale (enclosed)

Fixed and moving jaws 
are offset to allow for 
the different heights of 
the holes

Fig. 4Fig. 3

Display

Fig. 2

Fig. 5 Fig. 6

Fig. 7

Finger rest
ORIGIN button

SR44

−Terminal

②
①

+Terminal
−

＋Fig. 1

Measuring points
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ไฮเกจ 
ดิจิตอลไฮเกจ

1. ระหว่างทําการวัดให้หมุนวงล้อ (feed wheel) ช้าๆ เพื�อให้แรงกด
คงที� (Photo 2)

• การหมุนปรับหยาบ/ละเอียด

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. ติดตั�งปากวัด (scriber) ให้ใกล้กับแกนเสาหลัก (main column) เท่าที�จะทําได้

2. ทําความสะอาดแกนเสาหลัก ผิวดา้นใตฐ้านอ้างอิง ผิวหน้าของตัวยึดปากวัด 
และผิวหน้าของปากวดั

3. ทําความสะอาดผิวหน้าของโตะ๊ระดบับรเิวณที�จะใช้งาน

4. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ตลอดช่วงการใช้งานเพื�อตรวจสอบว่าตัวเลื�อน
สามารถ เคลื�อนที�ได้ดีไม่ติดขัด

5. ใส่ถ่านขนาด SR44 ( Order No.938882) โดยให้ขั�วบวกอยู่ด้านบน

(Fig. 1)
6. หลังจากใส่ถ่านเรยีบรอ้ยแล้วเลื�อนตวัเลื�อนให้ผิวหน้าของปากวดัสัมผัสกับ 

ผิวหน้าของโตะ๊ระดบัแล้วกดปุ่ม PRESET เพื�อตั �งศนูย์

* ในการเคลื�อนย้ายเครื�องมือวัดให้ใช้มือจับที�ตัวเลื�อน (slider) และฐาน (base)
ของไฮเกจ (Photo 1)

หลังการใช้งาน

1. ตรวจสอบสภาพของไฮเกจ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือ

2. หากไม่ ใช้งานไฮเกจเป็นเวลานานควรปลดล็อคปากวัดออกและปรับให้อยู่สูงกว่าพื�นเล็กน้อยเพื�อหลีกเลี�ยงการโดนปากวัดบาด

3. ระวังไม่ให้ปากวัดยื�นเกินออกมาจากขอบของโต๊ะระดับ (Photo 3)

4. ตรวจสอบให้มั�นใจวา่ปิดเครื�องแล้วก่อนทําการจัดเก็บ

5. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

6. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรถอดถ่านออก และคลุมเครื�องมือดว้ยถุงครอบ

Photo 1

Column tie

Power ON/OFF button

Zero-set/ABS button

Preset/Ball diameter compensation mode 
selection switch

Base reference surface
Base

Feed wheel

Slider clamp

Slider

Battery cap

Scriber clamp

Scriber

Scriber measuring face

Jaw

Fig. 1

วงล้อสามารถปรับแบบหยาบและละเอียดได้  โดยการดึงหรือดันด้ามจับ 

(handle) ของวงล้อ (Fig. 2)

Fig. 2

ดนัดา้มจับเข้าดา้นใน
แล้วหมุนที�ตวัวงล้อ 

ดงึดา้มจับออกแล้ว
หมุนเฉพาะดา้มจับ 

แบบละเอียดแบบหยาบ

Photo 3

Main column

Supporting
column

Column

SR44

−Terminal

②
①

+Terminal
−

＋
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Photo 2 

หากไฮเกจชํารดุอันเนื�องจากการตกหรอืกระแทกอย่างแรง หรอืสาเหตอุื�นๆ 
ห้ามใช้งานและให้ตดิตอ่กลับบรษัิทฯเพื�อทําการซ่อมแซม



ไฮเกจ

ดิจิตอลไฮเกจแบบสมับูรณ์

ก่อนการใช้งาน
1. ติดตั�งปากวัด (scriber) ให้ใกล้กับแกนเสา (column) เท ่าที�จะทําได้

2. ทําความสะอาดผิวหน้าของแกนเสา (Reference Surface) ผิวด้านใต้ฐานอ้างอิง 
ผิวหน้าของตัวยึดปากวดั และผิวหน้าของปากวดั

3. ทําความสะอาดผิวหน้าของโตะ๊ระดบับรเิวณที�จะใช้งาน

4. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ตลอดช่วงการใช ้งานเพื�อตรวจสอบว่าตัวเลื�อน
สามารถเคลื�อนที�ได้ดีไม่ติดขัด

5. ใส่ถ่านขนาด SR44  (Order No.938882) โดยให้ขั�วบวกอยู่ด้านบน

(Fig. 1)
6. หลังจากใส่ถ่านเรยีบรอ้ยแล้วเลื�อนตวัเลื�อนให้ผิวหน้าของปากวดัสัมผัสกับ

ผิวหน้าของโตะ๊ระดบัแล้วกดปุ่ม ORIGIN เพื�อตั �งศนูย์

* ในการเคลื�อนย้ายเครื�องมือวัดให้ ใช้มือจับที�ตัวเลื�อน (slider) และ
ฐาน (base) ของไฮเกจ (Photo 1)

1. ระหว่างทําการวัดให้หมุนวงล้อ (feed wheel) ช้าๆ เพื�อให้แรงกด
คงที� (Photo 2)

ระหวา่งการใช้งาน

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบสภาพของไฮเกจ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือ

2. หากไม่ ใช้งานไฮเกจเป็นเวลานานควรปลดล็อคปากวัดออกและปรับให้อยู่สูงกว่าพื�นเล็กน้อยเพื�อหลีกเลี�ยงการโดนปากวัดบาด

3. ระวังไม่ให้ปากวัดยื�นเกินออกมาจากขอบของโต๊ะระดับ (Photo 3)
4. ตรวจสอบให้มั�นใจวา่ปิดเครื�องแล้วก่อนทําการจัดเก็บ

5. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

6. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรถอดถ่านออก และคลุมเครื�องมือดว้ยถุงครอบ

Photo 1Fig. 1

Photo 3
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surface
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Battery cap
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Slider clamp
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②
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Photo 2

หากไฮเกจชํารดุอันเนื�องจากการตกหรอืกระแทกอย่างแรง หรอืสาเหตอุื�นๆ 
ห้ามใช้งานและให้ตดิตอ่กลับบรษัิทฯเพื�อทําการซ่อมแซม



ไฮเกจ 
เวอรเ์นียร์ ไฮเกจ

ก่อนการใช้งาน
1. ติดตั�งปากวัด (scriber) ให้ ใกลก้ับแกนเสาหลัก (column) เทา่ที�จะทําได้

2. ทําความสะอาดผิวหน้าของแกนเสา (reference surface) ผิวดา้นใตฐ้านอ้างอิง 
ผิวหน้าของตัวยึดปากวัด และผิวหน้าของปากวดั

3. ทําความสะอาดผิวหน้าของโตะ๊ระดบับรเิวณที�จะใช้งาน

4. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ตลอดช่วงการใช้งานเพื�อตรวจสอบว่าตัวเลื�อน
สามารถเคลื�อนที�ได้ดี ไม่ติดขัด

5. เลื�อนตวัเลื�อนให้ผิวหน้าของปากวดัสัมผัสกับผิวหน้าของโตะ๊ระดบัแล้ว

ปรบัสเกลหลักเพื�อตั �งศนูย์ (Photo 1)

* ในการเคลื�อนย้ายเครื�องมือวัดให้ใช้มือจับตัวเลื�อน (slider) และฐาน (base)
ของไฮเกจ (Photo 2)

1. อ่านสเกลในแนวตรงตั�งฉากเพื�อหลีกเลี�ยงความผิดพลาดจากการเหลื�อม 
(parallax error) ในการอ่านคา่ (Fig. 1)

2.

Photo 1 

ระหวา่งการใช้งาน

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบสภาพของไฮเกจ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือ หากใช้

เครื�องมือวัด ในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. หากไม่ ใช้งานไฮเกจเป็นเวลานานควรปลดล็อคปากวดัออกและปรบัให้อยู่สูงกวา่พื �นเล็กน้อยเพื�อหลีกเลี�ยงการโดนปากวดับาด

3. ระวังไม่ให้ปากวัดยื�นเกินออกมาจากขอบของโต๊ะระดับ

4. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรคลุมเครื�องมือดว้ยถุงครอบ

5. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Photo 3

Photo 2

Main scale
 adjustment

Column

Main scale

Fine feed wheel

Carrier clamp

Slider clamp

Carrier
Slider
Vernier scale

Scriber clamp

Jaw

Scriber

Scriber measuring face

Scriber holder

Reference surface

Base reference
surface

Base

Fig. 1

A: ระยห่างระหวา่งตาทั �ง 2 ข้าง ÷ 2
B: ระยะห่างระหวา่งตาและขีดสเกล
H: ระยะห่างระหวา่งสเกลเวอรเ์นียรแ์ละสเกลหลัก
f: ระยะห่างระหวา่งขีดสเกลบนสเกลหลัก
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B
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ใช้แรงกดคงที�ตลอดเวลาที�ทําการวดั

หากไฮเกจชํารดุอันเนื�องจากการตกหรอืกระแทกอย่างแรง หรอืสาเหตอุื�นๆ 
ห้ามใช้งานและให้ตดิตอ่กลับบรษัิทฯเพื�อทําการซ่อมแซม



ไฮเกจ 
ไดอัลไฮเกจ

1. อ่านสเกลในแนวตรงตั�งฉากเพื�อหลีกเลี�ยงความผิดพลาดจากการเหลื�อม (parallax error)
ในการอ่านคา่ (Fig. 2)

2. ระหว่างทําการวัดให้หมุนวงล้อ (feed wheel) ช้าๆ เพื�อให้แรงกดคงที� (Photo 2)

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

1. ติดตั�งปากวัด (scriber) ให้ใกล้กับแกนเสาหลัก (main column) เท่าที�จะทําได้

2. ทําความสะอาดแกนเสา ผิวดา้นใตฐ้านอ้างอิง ผิวหน้าของตัวยึดปากวัด 

และผิวหน้า ของปากวัด

3. ทําความสะอาดผิวหน้าของโตะ๊ระดบับรเิวณที�จะใช้งาน

4. เลื�อนตัวเลื�อน (slider) ตลอดช่วงการใช้งานเพื�อตรวจสอบวา่ตัวเลื�อน
สามารถเคลื�อนที�ได้ดีไม่ติดขัด

5. เลื�อนตัวเลื�อนให้ผิวหน้าของปากวัดสัมผัสกับผิวหน้าของโต๊ะระดับแล้ว
ตั�งศูนย์  โดยปรับเข็มไดอัล (pointer) และตัวนับ (counter)

* ในการเคลื�อนย้ายเครื�องมือวัดให้ ใช ้มือจับที�ตัวเลื�อน (slider) และ
ฐาน (base) ของไฮเกจ (Photo 1)

หลังการใช้งาน

1. ตรวจสอบสภาพของไฮเกจ ถ้าตรวจพบว่าชํารุดควรส่งซ่อมหรือจัดหาใหม่เพื�อทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือ หากใช้
เครื�องมือวัด ในบริเวณที�มีการใช้นํ�ามันตัด ควรเคลือบนํ�ามันกันสนิมหลังทําความสะอาด

2. หากไม่ใช้งานไฮเกจเป็นเวลานานควรปลดล็อคปากวัดออกและปรับให้อยู่สูงกว่าพื�นเล็กน้อยเพื�อหลีกเลี�ยงการโดนปากวัดบาด

3. ระวังไม่ให้ปากวัดยื�นเกินออกมาจากขอบของโต๊ะระดับ (Photo 3)

4. เมื�อตอ้งมีการจัดเก็บเครื�องมือเป็นเวลานานควรคลุมเครื�องมือดว้ยถุงครอบ

5. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Photo 3

Photo 1Fig. 1
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Photo 2

หากไฮเกจชํารดุอันเนื�องจากการตกหรอืกระแทกอย่างแรง หรอืสาเหตอุื�นๆ 
ห้ามใช้งานและให้ตดิตอ่กลับบรษัิทฯเพื�อทําการซ่อมแซม



อินดิเคเตอร ์
ดิจิตอลอินดิเคเตอร์

ก่อนการใช้งาน
1. ใช้ผ้าแห้งหรือผ้าชุบแอลกอฮอล์ เพื�อทําความสะอาดแกนเลื�อน (spindle)

โดยไม่ต้องใช้นํ�ามันหล่อลื�น

2. ขยับแกนเลื�อนไปมาตลอดแนวความยาวเพื�อเช็คว่าสามารถเคลื�อนที�ได้
อย่างราบเรยีบไม่ตดิขัด

3. ใส่ถ่านขนาด SR44 (Order No.938882).

4. เมื�อตั�งค่าจุดศูนย์  ดึงแกนเลื�อนอย่างน้อย 0.2 mm จากจุดพัก (Fig. 1)
5. หลีกเลี�ยงการวัดค่าผิดพลาดอันเนื�องมาจากโคไซน์เอฟเฟค (cosine effect)

ต้องมั�นใจว่าแกนเลื�อนอยูในแนวตําแหน่งที�จะวัดได้อย่างแม่นยํา (Photo 1)
นอกจากนี�ผิวหน้าสัมผัสที�ขรุขระ อาจส่งผลให้เกิดความผิดพลาดในการวัดได้

6. หากมีการใช้เครื�องมือวัดในบริเวณที�เต็มไปด้วยละอองนํ�ามันหรือฝุ่น
ละออง แนะนําให้ ใช้เครื�องมือวดัประเภทกันนํ�ากันฝุ่น
(water/dust-proof type)

Fig. 1 

ระหวา่งการใช้งาน

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของอินดิเคเตอร์  ถ้าตรวจพบให้เตรียมการ

ซ่อมแซมหรือทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือวัด

2. ไม่ควรใช้นํ�ามันหล่อลื�นกับแกนเลื�อน

3. ถ้าเครื�องมือวดัไม่ได้ ใช้เป็นระยะเวลานาน ให้ถอดแบตเตอรี�ออกก่อน
ทําการจัดเก็บ

4. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและ

ละอองนํ�ามัน

Photo 1

Contact point

Display 

Output connector cap

Cap

Battery compartment cap

Stem

Spindle
0.

2m
m ×〇 

1. ไม่ควรขยับแกนเลื�อนอย่างเร็วหรือใช้แรงดนัในแนวข้าง เพราะอาจจะส่ง
ผลตอ่ความแม่นยําของเครื�องมือวดั (Fig. 2)

2. ใช้อุปกรณ์จับยึด (holding fixture) มีความแข็งแรงมั�นคงระหว่างที�ใช้งานปกติ

3. ล็อคตัวยึด (lug) ให้แกนเลื�อน (spindler) อยู่แนวตั�งฉากกับผิวหน้าที�จะทําการวัด
(Fig. 3) แนะนําให้ใช้คานยก (lifting levers) สําหรับยกและปล่อยแกนเลื�อน

4. ตัวอักษร"E" ที�ปรากฏเป็นบางครั�งบนหน ้าจอในตําแหน่งสุดท้ายขณะมี
การขยับแกนเลื�อนเป็นเรื�องปกติ อย่างไรก็ตามถ้าหากยังแสดงผลต่อไป 
แม้ว่าแกนเลื�อนจะไม่ขยับแล้ว จําเป็นต้องนําเครื�องซ่อมบํารุง (Fig. 4)

หากเครื�องมือวัดเกิดความเสียหาย อันเนื�องมาจากการตกหรือกระแทก 
อย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้เครื�องมือวัดนั�นและให้ติดต่อกลับ 
บริษัทฯ เพื�อทําการซ่อมแซม

Lug

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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1. ใช ้ผ้าแห้งหรือผ้าชุบแอลกอฮอล์ เพื�อทําความสะอาดแกนเลื�อน (spindle)
โดยไม่ต้องใช้นํ�ามันหล่อลื�น (Fig. 1)

2. ต้องแน่ใจว่าแกนเลื�อนและเข็มวัดสามารถเคลื�อนที�ได้อย่างราบเรียบ

ไม่ติดขัดหรือสะดุด
3. ถ้าเข็มวัด (pointer) และตัวนับรอบ (revolution counter) ชี �ไม่ตรง

ตําแหน่งของจุดคลาย (rest point) ( ตําแหน่งที�แกนเลื�อนยืดออกสุด)
(Fig. 2) อาจจะเกิดจากแกนเลื�อนชํารุด ติดต่อมิตูโตโยสําหรับการ
ซ่อมบํารุงและอย่าพยายามถอดชิ�นส่วนเอง (Fig. 3)

4.หากมีการใช้งานเครื�องมือวดัในบรเิวณที�เต็มไปด้วยละอองของนํ�ามันหรือ
ฝุ่นละออง แนะนําให้ใชเ้ครื�องมือวัดประเภทกันนํ�ากันฝุ่น
(water/dust-proof type)

4 5 6
7
8

9

3
2

1 0

อินดิเคเตอร์ 
ไดอัลอินดิเคเตอร์

1. ไม่ควรขยับแกนเลื�อนที�อย่างเร็วหรือใช้แรงดนัในแนวดา้นข้าง
มิฉะนั�นอาจจะกระทบความแม่นยําในการวัด (Fig. 4)

2. ใช ้อุปกรณ์จับยึด (holding fixture) มีความแข็งแรง มั�นคงระหว่าง 

ที�ใช้งานปกต ิ  (Fig. 5)
3. ล็อคตวัยึด (lug)

ทําการวดั (Fig. 6)
 ให้แกนเลื�อน (spindle) อยู่แนวตั �งฉากกับผิวหน้าที�จะ

หากเครื�องมือวดัเกิดความเสียหาย อันเนื�องมาจากการตกหรอืกระแทกอย่าง

แรง หรอืสาเหตอุื�นๆ ห้ามใช้เครื�องมือวดันั�นและให้ตดิตอ่กลับบรษัิทฯเพื�อ
ทําการซ่อมแซม 

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของอินดิเคเตอร์  ถ้าตรวจพบให้เตรียมการ

ซ่อมแซมหรือทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือวัด

2. ไม่ควรใช้นํ�ามันหล่อลื�นกับแกนเลื�อน

3. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและ

ละอองนํ�ามัน

Fig. 3Fig. 2Fig. 1

10

5
12.8

38.8

30
° 30°

4 5 6
7
8

9

3
2

1 0

Lug
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อินดิเคเตอร์

ไดอัลเทสอินดิเคเตอร ์(ไดอัลอินดิเคเตอรป์รบัระดับ)

ก่อนการใช้งาน
1. ทําความสะอาดจุดสัมผัสดว้ยผ้าแห้ง

2. ขยับสไตลัส (stylus) ขึ �นลงตลอดช่วงการใช้งานเพื�อเช็คว่าสามารถ
เคลื�อนที�ได้อย่างราบเรยีบไม่ตดิขัดหรอืสะดดุ

3. ต้องแน่ใจว่าใช้สไตลัสที�มีความยาวตามมาตรฐานที�สอดคล้องกับรุ่นที�ใช้งาน

ไม่เช่นนั�นอาจจะเกิดความผิดพลาดจากการวัดค่าอย่างมาก (Fig. 1)

ระหวา่งการใช้งาน

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของอินดิเคเตอร์  ถ้าตรวจพบให้เตรียมการ

ซ่อมแซมหรือทดแทน จากนั�นทําความสะอาดเครื�องมือวัด

2. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและ

ละอองนํ�ามัน

Bezel

Fig. 1

1. ใช้อุปกรณ์จับยึด (holding fixture) มีความแข็งแรง มั�นคงระหวา่งที� ใช้
งานปกติ (Fig. 2)

2. ไม่ควรถอดชิ�นส่วนหรือทําการปรับแต่งอินดิเคเตอร ์เนื�องจากอาจส่งผลต่อ
คา่ความถูกตอ้งและเกิดความเสียหายได้

3. ตวัคณูมาตราส่วน (scale factor) ของไดอัลเทสอินดเิคเตอรข์ึ �นอยู่กับมุม
ระหวา่งทิศทางการขยับของหัววดั (contact point) และทิศทางขยับของ
ชิ �นงาน ซึ�งจะอยู่ ในทิศทางเดยีวกัน เมื�อทําการวางแนวให้ตรงกันเท่านั�น ใน

ทางปฏิบัติเพื�อหลีกเลี�ยงค่าผิดพลาด หากค่ามุม θ (ดู Fig. 3)
ในระหว ่างการวัดงานมีค่าน้อยกว่า 10° สามารถตดัตวัคณูมาตราส่วน 
ออกไปได ้(ไม่ตอ้งนํามาคํานวณ) และหากไม่สามารถทําให้มุมมีขนาด
เล็กได้ ต้องนําตัวคูณ (factor) มาคาํนวณรว่มกับคา่ที�อ่านไดจ้ากไดอัล 
เพื�อเป็นการชดเชยค่า "โคไซน์เอฟเฟค" (cosine effect)ตามตารางข้างล่าง 

้

หากเครื�องมือวัดเกิดความเสียหาย อันเนื�องมาจากการตกหรือกระแทก 
อย่างแรง หรือสาเหตุอื�นๆ ห้ามใช้เครื�องมือวัดนั�นและให้ติดต่อกลับ
บรษัิทฯเพื�อทําการซ่อมแซม

Pointer

Dial

Stylus

Fig. 2 Fig. 3

Direction of workpiece movement
Direction of  contact point movement

Direction of workpiece movement

Direction of  contact 
point movement

Angle ( ) Comp. coefficient
(k)

10° 0.98
20° 0.94
30° 0.86
40° 0.76
50° 0.64
60° 0.5

True value (approx. value) = Scale
reading × Comp. coefficient

Stem
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อินดิเคเตอร ์

เกจวดัความหนา

1. ไม่ควรขยับแกนเลื�อน (spindle) ขึ �นลงอย่างเร็วหรือใช้แรงดนัในแนวดา้นข้างเนื�องจากอาจส่งผลตอ่คา่ความถูกตอ้งของ
เครื�องมือวดั (Fig. 1)

2. ตัวอักษร"E" ที�ีปรากฏเป็นบางครั �งบนหน้าจอในตําแหน่งสุดท้ายขณะมีการขยับแกนเลื�อนเป็นเรื�องปกติ อย่างไรก็ตาม

ถ้าหากยังแสดงผลต่อไป แม้ว่าแกนเลื�อนจะไม่ขยับแล้วจําเป็นต้องนําเครื�องซ่อมบํารุง (Fig. 2)
3. ถ้าตาํแหน่งศูนย์ (zero-point) มีการขยับหรอืเปลี�ยนขณะที�ทําการวัด ให้ทําความสะอาดจุดสัมผัสและแกนรับ และทําการ

ตั�งค่าจุดศูนย์อีกครั�ง
4. ไม่ควรคลายสกรูสําหรบัยึดแกนอินดเิคเตอร์

5. ไม่ควรทําการถอดเปลี�ยนหน้าสัมผัส (contact point) ด้วยตนเอง ควรติดต่อมิตูโตโยถ้าจําเป็นต้องเปลี�ยน

6. หากมีการใช้งานเครื�องมือวัดเป็นเวลานานๆ ให้ทําการตั�งค ่าจุดศูนย์เป็นระยะเพื�อป้องกันความคลาดเคลื�อนอันเนื�องจาก

ความร้อนที�เกิดขึ�น

ก่อนการใช้งาน

ระหวา่งการใช้งาน

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของอินดิเคเตอร ์ถ้าตรวจพบให้เตรียมการซ่อมแซมหรือทดแทน จากนั�นทําความสะอาด

เครื�องมือวัด

2. ไม่ควรใช้นํ�ามันหล่อลื�นกับแกนเลื�อน

3. เพื�อป้องกันหน้าสัมผัสกับแกนรับ ให้้สอดชิ�นกระดาษอาบนํ�ามันระหว่างหน้าสัมผัสก่อนจัดเก็บ (Photo 2)

4. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Fig. 1

Fig. 2

7301

Top of spindleDigimatic type Dial type

Display
Pointer

Spindle lifting lever

ข้อควรระวงั: ห้ามคลายสกรยูึดแกนเลื�อน (indicator 
stem clamiping) ยกเวน้ตอ้งการเปลี�ยนอินดเิคเตอร์

547-301

Frame

Spindle Spindle
Contact point Contact point

Anvil Anvil

Back cover

Indicator stem 
clamping screw

Revolution 
counter

Photo 1

Photo 2

Washer

Contact
point

Oiled paper

Anvil

1. ทําความสะอาดแกนเลื�อน (spindle) หน้าสัมผัส (contact point) และแกนรับ (anvil) ด้วยผ้าแห้งหรือผ้าชุบแอลกอฮอล์บิดหมาด

2. ต้องแน่ใจวา่ใส่แหวนรอง (washer) ระหวา่งคันยกแกน (spindle lifting lever) และแกนเลื�อน (Photo 1)
3. ไม่ควรคลายสกรูยึดโดยไม่จําเป็น (หน้าสัมผัส แกนรับฝาหลัง แกนหมุนด้านบน คันยกแกนหมุนและชิ�นส่วนตา่งๆ

ของอินดิเคเตอร์ )
4. ขยับแกนเลื�อนขึ �นลงตลอดช่วงการใช้งานเพื�อเช็คว่ามีการเคลื�อนที�ได้ดีไม่ติดขัด

5. เช็คตําแหน่งศูนย์ของอินดิเคเตอรเ์มื�อหน้าสัมผัสและแกนรับชนกัน
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หากเครื�องมือวดัเกิดความเสียหายอันเนื�องมาจากการตกหรอืกระแทกอย่างแรง หรอืสาเหตอุื�นๆ ห้ามใช้เครื�องมือวดันั�น 
และให้ตดิตอ่ทางบรษัิทฯ เพื�อทําการซ่อมแซม



เกจบล็อก 

เกจบล็อก

ก่อนการใช้งาน

1. เพื�อให้เกิดความแม่นยําในการวัดค่าของเกจบล็อก ให้ใช้เกจบล็อกในสภาวะที�มีอุณหภูมิที�คงที� ทําการชดเชยค่าจากการวัด หากอุณหภูมิโดยรอบแตกต่างไปจาก

20°C อย่างมีนัยสาคัญ และชิ�นงานมีค ่าสัมประสิทธ์ขยายตัวเนื�องจากอุณหภูมิ (coefficient of thermal expansion) ไม่เหมือนกับตัวเกจบล็อก

2. ทําความสะอาดผิวหน้าการวัดของเกจบล็อกที�ใช้เพื�อป้องกันฝุ่นหรือสิ�งปนเปื�อนที�จะส่งผลต่อค่าของการวัด (กระดาษทําความสะอาด  : Order No.600006).

3. ทําการตรวจสอบรอยนูน (Burrs) บนผิวหน้าของเกจบล็อกโดยใช้ออปติคอลแฟลต (optical flat) (Order No.158-118) (Photo 1)

4. ถ้าตรวจพบรอยนูน ให้ทําการขัดออกด้วยเซราสโตน (Cerastone) (Order No.601645) หรือ หินอาร ์แคนซอส ์ (Arkansas stone) (Photo 2)

ระหวา่งการใช้งาน

หลังการใช้งาน
1. ตรวจสอบความเสียหายของเกจบล็อก ถ้าพบให้ทําการซ่อมแซมด้วยวิธีที�อธิบายข้างต้น ถ้าไม่ได้ผลให้เตรียมการเปลี�ยนใหม่ทดแทน

2. หลังจากใช้งานเกจบล็อกเหล็กกล้า (steel) ควรทําความสะอาดโดยใช้ผ้าชุบนํ�ามันป้องกันการสึกกร่อนบิดหมาดเพื�อถนอมและป้องกันสนิม (Order No.600001)
3. ชุดอุปกรณ์บํารุงรักษา ( Order No. 516-650 ดูหน้า 1) สามารถใช้บํารุงรักษาเกจบล็อกและทําความสะอาดก่อนจัดเก็บ

4. จัดเก็บเครื�องมือวดัในห้องที� ไม่มีความรอ้นและความชื�นสูง รวมถึงฝุ่นและละอองนํ�ามัน

Photo 1 Photo 2

1. ใช้เกจบล็อกด้วยความระมัดระวังเพื�อหลีกเลี�ยงความเสียหายที�เกิดขึ�นต่อผิววัด (measuring surface) อันเนื�องมาจากการกระแทกกันของตวัเกจบล็อก หรอื
เกิดจากการตกหล่น (Fig. 1 ) ความเสียหาย เ ช่น การเกิดรอยนูน (burr) จะมีผลกระทบต่อความแม่นยําในการวัด

2. การประกบ (wring) เกจบล็อก 2 ชิ�นเข้าด้วยกันทําได้ โดยใช้จาระบีบางๆ หรือนํ�ามันที�ผิวหน้าการวัดและเช็ดส ่วนที�เกินออก ให้เหลือแค่เป็นชั�นบางๆ

เท่านั�น หากใช้นํ�ามันหรือจาระบีไม่เพียงพอ การประกบกันอาจทําให้ ไม่ไดผ้ลและบล็อกจะสึกหรอเรว็ขึ �น

Fig. 1
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Japan
AIST :National Institute of Advanced Industrial Science 

 and Technology
NMIJ :National Metrology Institute of Japan
IAJapan :International Accreditation Japan
NITE :National Institute of Technology and Evaluation
JCSS :Japan Calibration Service System

Singapore, Thailand
A*STAR :Agency for Science, Technology and Research
SAC :Singapore Accreditation Council

Malaysia
SIRIM :Standards and Industrial Research Institute of Malaysia
STANDARDS   :Department of Standards Malaysia
MALAYSIA

Indonesia
NMI :Pusat Penelitian (Puslit) Metrologi LIPI
KAN :Komite Akreditasi Nasional

Vietnam
VMI :Vietnam Metrology Institute
BoA :BUREAU OF ACCREDITATION

National
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No.LA-1996-0102-C (Length and Hardness)

M
itutoyo Thailand
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มิตโูตโยไดส้รา้งเครอืข่ายเพื�อสนับสนุนงานสอบเทียบเครื�องมือวดัในตลาดโลกและเพื�อให้บรกิารสอบเทียบในระดบัโลก มิตโูตโยจึงไดจ้ัดตั �งห้องปฏิบัตกิารสอบเทียบ 
ซึ�งไดร้บัการรบัรองมาตราฐานสากล ISO/IEC 17025 จากหน่วยงานให้การรบัรองของประเทศ ทั �งสาขาในประเทศญี�ปุ่น และตา่งประเทศ

ห้องปฏิบัติการสอบเทียบ

บรกิารห้องปฏิบัติการสอบเทียบขั�นสูง 
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Coordinate Measuring Machines

Small Tool Instruments and
Data Management

Testing Equipment and 
Seismometer

Optical Measuring

Sensor Systems

Digital Scale and DRO Systems

Form Measurement

Vision Measuring Systems

Export permission by the Japanese government may
be required for exporting our products according to
the Foreign Exchange and Foreign Trade Law. Please
consult our sales office near you before you export
our products or you offer technical information to a
nonresident.
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